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mation professionnelle et de 
placement soumis au con- 
trôle d'une autorité nationale; 

f) indiquer, dans ses rap- 
ports annuels sur l'applica- 
tion de la convention, les 
mesures prises conformément 
à cette politique et les résul- 
tats obtenus. 

Article 4 

Ne sont pas considérées 
comme des discriminations 
toutes mesures affectant une 
personne qui fait individuel- 
lement l'objet d'une suspicion 
légitime de se livrer à une 
activité préjudiciable à la 
sécurité de l 'Etat ou dont il 
est établi qu'elle se livre en 
fait à cette activité, pour 
autant que ladite personne 
ait le droit de recourir à une 
instance compétente établie 
suivant la pratique nationale. 

Article 5 

1. Les mesures spéciales 
de protection ou d'assistance 
prévues dans d'autres con- 
ventions ou recommandations 
adoptées par la Conférence 
internationale du Travail ne 
sont pas considérées comme 
des discriminations. 

2. Tout Membre peut, 
après consultation, là où elles 
existent, des organisations 
représentatives d'employeurs 
et de travailleurs, définir 
comme non discriminatoires 
toutes autres mesures spé- 
ciales destinées à tenir compte 
des besoins particuliers de 
personnes à l'égard desquelles 
une protection ou une as- 
sistance spéciale est, d'une 
façon générale, reconnue né- 
cessaire pour des raisons tel- 
les que le sexe, l'âge, l'in- 
validité,; les charges de famille 
ou le niveau social ouculturel. i 

services under the direction 
of a national authority; 

(f) to indicate in its annual 
reports on the application 
of the Convention the action 
taken in pursuance of the 
policy and the results secured 
by such action. 

Article 4 

Any measures affecting an 
individual who is justifiably 
suspected of, or engaged in, 
activities prejudicial to the 
security of the State shall 
not be deemed to be dis- 
crimination, provided that 
the individual concerned shall 
have the right to appeal 
to a competent body estab- 
lished in accordance with 
national practice. 

Article 5 

1. Special measures of 
protection or assistance pro- 
vided for in other Conven- 
tions or Recommendations 
adopted by the International 
Labour Conference shall not 
be deemed to be discrimina- 
tion. 

2. Any Member may, after 
consultation with represen- 
tative employers' and 
workers' organisations, where 
such exist, determine that 
other special measures de- 
signed to meet the particular 
requirements of persons who, 
for reasons such as sex, age, 
disablement, family responsi- 
bilities or social or cultural 
status, are generally recog- 
nised to require special pro- 
tection .or assistance, shall 
not. be . deemed, to be : dis- 
cr imination. .  ,  

der er underkastet tilsyn af 
en national myndighed; 

f) i sine årlige rapporter 
om konventionens gennem- 
førelse at angive de for- 
anstaltninger, der er truffet i 
medfør af den nævnte politik, 
samt de herved opnåede re- 
sultater. 

Artikel 4. 

Foranstaltninger truget 
over for en person, der med 
føje mistænkes for virksom- 
hed, der kan bringe statens 
sikkerhed i fare, eller for hvis 
vedkommende det er godt- 
gjort, at han udøver en sådan 
virksomhed, betragtes ikke 
som forskelsbehandling; den 
pågældende har dog adgang 
til at indanke sagen for et i 
overensstemmelse med natio- 
nal praksis oprettet organ. 

Artikel 5. 

1. De særlige beskyttelses- 
eller hj ælpef oranstaltninger, 
der er fastsat i andre af den 
internationale arbejdskonfe- 
rence vedtagne konventioner 
eller henstillinger, betragtes 
ikke som forskelsbehandling. 

2. Enhver medlemsstat 
kan efter forhandling . med 
repræsentative arbeidsgiver- 
og arbejderorganisationer, 
hvor sådanne findes, bestem- 
me, at andre særlige for- 
anstaltninger, der tager sigte 
på at imødekomme særlige 
behov hos personer, der f. eks. 
på grund af køn, alder, 
inv aliditet, forsørgerpligter 
eller social eller kulturel stil- 
ling efter almindelig opfat- 
telse har brug for særlig be- 
skyttelse eller hjælp, ikke 
skal betragtes som forskels- 
behandling. 


